
GIPUZKOAKO BATZAR NAGUSIAK

Iragarkia

2018ko  otsailaren 27ko Gipuzkoako  Batzar Nagusietako
Mahaiaren erabakia, bere Lanpostuen Zerrendan zenbait plaza
bete gabe daudela esaten duena eta, ondorioz, Gipuzkoako
Batzar Nagusien 2018ko Enplegu Publikoko Eskain tza onar tzen
duena.

JUNTAS GENERALES DE GIPUZKOA

Anuncio

Acuerdo de la Mesa de las Juntas Generales de Gipuzkoa
del 27 de febrero de 2018 por el que se declaran determinadas
plazas vacantes en su Relación de Puestos de Trabajo y se
aprueba la consiguiente Oferta Pública de Empleo de las Juntas
Generales de Gipuzkoa de 2018.
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LANPOSTUEN ZERRENDAREN BETE GABE DAUDEN PLAZAK 
 

Postuaren Izena Plazen Zenb. Postu Mota 

Itzultzaile-Interpretea 1 B 

Administraria 1 EB 

Administraria Protokolo Funtzioekin 1 B 
 

Postuaren Izena Prob.Bidea Taldea Titulazioa Eskala 

Itzultzaile-Interpretea L A.2 400 2 

Administraria L C.1 300 1 

Administraria Protokolo Funtzioekin L C.1 300 1 
 

Postuaren Izena Maila Osag. Berezia H.E. Derrigor. Data 

Itzultzaile-Interpretea 22 25.205,18 4TG  

Administraria 17 19.730,31 3 2007/12/31 

Administraria Protokolo Funtzioekin 18 21.003,50 3 2007/12/31 
 
Titulazioa: 
300: batxilergoa, LH2 edo baliokidea 
400: ingenieritza teknikoa, unibertsitate diplomaduna, arkitekto teknikoa, LH3 edo baliokidea. 
 
Probisio bidea: 
L: Librea, lehiaketa-oposaketa bidez 
 
Lanpostu Mota: 
B: Berezitua 
E.B.: Ez Berezitua 
 
Eskalak: 
1: Administrazio Orokorra 
2. Administrazio Berezia 
 

PLAZAS VACANTES EN LA RELACIÓN DE PUESTOS DE TRABAJO 
 

Denominación puesto N.º plazas Tipo puesto 

Traductor-intérprete 1 S 

Administrativo 1 NS 

Administrativo con funciones de protocolo 1 S 
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GIPUZKOAKO LURRALDE HISTORIKOKO
ADMINISTRAZIOA

ADMINISTRACIÓN DEL TERRITORIO
HISTÓRICO DE GIPUZKOA2



LAN ESKAINTZA PUBLIKOA 2018

— Lanpostuaren izena: Itzul tzaile-interpretea.
Lanpostu-kopurua: 1.
Taldea: A.2.
Hizkun tza-eskakizuna: 4. HE TG derrigorrezkoa.
Horni tzeko sistema: irekia, lehiaketa-oposizio bidezkoa.

— Lanpostuaren izena: Administraria.
Lanpostu-kopurua: 1.
Taldea: C.1.
Hizkun tza-eskakizuna: 3. HE derrigorrezkoa.
Bete tzeko sistema: irekia, lehiaketa-oposizio bidezkoa.

— Lanpostuaren izena: Administraria, protokolo-eginkizunak
dituena.

Lanpostu-kopurua: 1.
Taldea: C.1.
Hizkun tza-eskakizuna: 3. HE derrigorrezkoa.
Bete tzeko sistema: irekia, lehiaketa-oposizio bidezkoa.

Erabaki hau behin betikoa da, eta amaiera ematen dio ad-
ministrazio-bideari. Interesatuek berrazter tzeko hautazko erre-
kur tsoa aurkeztu ahal izango dute Ganberako Mahaiaren au-
rrean, hilabeteko epean, erabakia Gipuzkoako ALDIZKARI OFIZIA-
LEAN argitaratu eta hurrengo egunetik aurrera, edo-eta nahiago
izanez gero zuzenean administrazioarekiko auzi–errekur tsoa
aurkeztu ahal izango dute Euskal Herriko Auzitegia Nagusiaren
aurrean, bi hilabeteko epean, erabakia Gipuzkoako ALDIZKARI OFI-
ZIALEAN argitaratu eta hurrengo egunetik aurrera.

Donostia, 2018ko martxoaren 1a.—Eider Mendoza Larra-
ñaga, lehendakaria. (1497)

OFERTA PÚBLICA DE EMPLEO 2018

— Denominación Puesto: Traductor-Intérprete.
N.º de puestos: 1.
Grupo: A.2.
Perfil lingüístico: 4 TG preceptivo.
Sistema de provisión: libre, mediante concurso-oposición.

— Denominación Puesto: Administrativo.
N.º de puestos: 1.
Grupo: C.1.
Perfil lingüístico: 3 preceptivo.
Sistema de provisión: libre, mediante concurso-oposición.

— Denominación Puesto: Administrativo con funciones de
protocolo.

N.º de puestos: 1.
Grupo: C.1.
Perfil lingüístico: 3 preceptivo.
Sistema de provisión: libre, mediante concurso-oposición.

Este Acuerdo es definitivo y pone fin a la vía administrativa.
Las personas interesadas podrán interponer potestativamente
recurso potestativo de reposición ante la Mesa de la Cámara en
el plazo de un mes a partir del día siguiente al de su publicación
en el BOLETIN OFICIAL de Gipuzkoa o recurso contencioso-adminis-
trativo ante la Sala de lo Contencioso-Administrativo del Tribu-
nal Superior de Justicia del País Vasco, en el plazo de dos
meses a partir del día siguiente al de su publicación en el BOLE-
TIN OFICIAL de Gipuzkoa.

San Sebastián, a 1 de marzo de 2018.—La presidenta, Eider
Mendoza Larrañaga. (1497)
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Denominación puesto Forma prov. Grupo Titulación Escala 

Traductor-intérprete L A.2 400 2 

Administrativo L C.1. 300 1 

Administrativo con funciones de protocolo L C.1 300 1 
 

Denominación puesto Nivel C. Específico P.L. Fecha precep. 

Traductor-intérprete 22 25.205,18 4TG  

Administrativo 17 19.730,31 3 31/12/2007 

Administrativo con funciones de protocolo 18 21.003,50 3 31/12/2007 
 
Titulación 
300: Bachiller, FP2 o equivalente 
400: ingeniero técnico, diplomado universitario, arquitecto técnico, FP3 o equivalente 
 
Sistema de provisión 
L: Libre, mediante concurso-oposición  
 
Tipo de puesto: 
S: singularizado 
N.S.: no singularizado 
 
Escalas  
1: Administración General  
2. Administración Especial  
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Gipuzkoako Aldizkari Ofiziala
Boletín Oficial de Gipuzkoa


